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CONTIýU10ePFTU ITERGIOVE NMENTAL COMMITTE4

Preamble

THE GOVERNMENTS MEMBERS 0F THE INTERGOVERNMENTAL COMMIT
EUROPEAN MIGRATION,

REAFFIRMWING J ½ yW V HJI3T I O UJ1
the principles embodied inteRslto dted on 5 Decenib

by the Migration Conferencé) in uUss3TTI

RECOGNIZING
that the funsig fseilMgainsrie i~s often needed i

to increase the volumei o6f Eiiropéâr4-"nigtfabS fiVànêATr the
accomplishment of migratory movements and, in particular, the set
of the migrants under thie mxost~ faua 4littoRfi theïÉ quick
tion into the economie and social lfeî of thir 3 4nris foýption;

that international financing of European emigration would f
contribute to solving the problem of popaip>, inEýp, but MI~
stimulate the creation of new economic 1opportunities in countries
manpower;

that the movement of migrants should as far as possible be efe
the normal shipping and air transport services but that, from timne
there ir, evidence of -a ne, r addiional tranUqprtfqcilities,.

that there is need to promote the co-operation of GovernXflr
international organizations with a view to the emigration of pers0 l
desire to emigrate to overseas countries where they may achiev
dependence through useful employment and live with their families in
and self-respcdon to upece n a
world; d1 ~ j1Uqt1U11U UIL

DO HEREBY ESTABLISE fl J IQT DM 3
the INTERGOVERNMENTAL COMMITTEE FOR EUROPFAN MIGRATION

after called the Committee) as a non-permanent organization and

ACCEPT TRIS CONS 0b0 {rI 1 ý H * 'ýdqCb

CHAPIE I-PUPSQAD FNINÇ ýS

1. The purpose and functn of the Committee shail be:
(a) to make arrangements for the transport of migrants, e

existing facilities are inadequate and who could not othr
~moved, from European countries having suplus poplto t(

(b) to promote the~ inrasÉo t4 voue o!,gration frorzuEj
providig atterqetà n nareetwt h oe
conefli sevie in c. e Wirst pla

*~ 2



CONSTITUTION DU COMITÉ INEROUERNMENTrAL POURE

GIRATIONS EUROPÉENNES,

"Vjiý'pê o" an ia rýs~oluion ad1eptée le6dcmr 1951 par
fe1àý,1 al; iiïrtose BruxeIls't anexée atu présent docum~ent;

CONNAISSANT

e, Pour.accroître leMgtto euoëeh iperm~~ettre un accomplisse-

larmonieux des mouvements migratoires, et notamment pour assurer

stallatjon des émigrants dans des condtitions favorables leur permettant

~tégrer rapidement dans la vie économique et sociale de leur pays

~Ol lest souvent nécessaire de pouvoir disposer de servis séiux

ýUn fitnèm internationat~ l deP rM*rao européenne~ peut non

elt Gntbùer à1& soluitioni du ~ProbIlème~ démographique en Europe

~~hQI~~~~5 d nnntoae nvu eléirtonvedes peivté économirest

PouÈ ranpr des ysant d'ou treme ouelssurron ar tune taailsuted

ir leurs besoins et mener ave leurs familles une existence digne,

nae 1 omif6 ao or îa e

CÉPTENT LE PRÉS5ENT ACTE CONSTITUTIF.

L'sobjectifs~ et les fonctlon d- tdâili {ot -
de Prendre toutes mesures utiles en vue d'assurer le transport des

6nlgratspour lesquelles les facilités existantes sont insuffisantes et

qui autrement, ne pôTrietprÎý,â hseuropéens à. population

exéentaire vers des pays d'outre-mer où l'immigration peut s'effec-

tuier dans des conditions i* Ie,

Pesbes au bon fonctionnement des opérationsdePÉprto, 'c

euide placmn initial et d'établisrei e mgat u ate
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settiement of migrants which other international organization,
not in a position to supply, and such other assistance to this pu:
as is in accord with the ams of the Commitee.

2. The Committee shall recognize the fact that control of standari
admission and the number of immigrants tQ be admitted are matters «W
the domestic jurisdiction of States, and, in carrying out its functions,

cnomto the laws, regulatiopis, and policies of the emigration and inu
tions countries concerned.

3. The Committee shall be concerned with the migration of refugee
whom arrangements my emae }between the Cqnmnittee and& the o
ments of the countries concerned, including those udertaig to reciv

CHA.PTER II-MEMBERSIIIP

ARICLE 2

The Memxbers of the Comittee shall be:

(a) the Governments being Members of the Intergovernmental ~
nmittee for European~ Migr'ationi whioh have accepted this Con-
tion according to Artile 33, or to which the trms o Aticle 34 8

(b) other Governments with a demonstrated interest in the Princip'
the free movement of piersons whlch undertake to make a iO
conribution at least to the administrative requirements of the (
mittee, the amount of whioh will be agreed to by the Counci
by the Government co cerned, subject to a two-thirds rnjoityV
of the QQuncil and upon aceptapnce by the Govenet0

Any M~ember may give notice of withdrawat froin th1e Cotmm1ttee
at the end of a financial year. 3tieh notice must be i h'ritinig and ms
the Director of the Committee at least four months before teedO

has given notic of withdrawa shl incd e entire iaclyern
the noti~ce isgien

ARTICLE 4
Any Member <may be disqualified ,from membership by a tw&t

mai ority vote of the Council, if it fails to meet its financial obligations te
Comnmittee for two consecutive flianidlV èears or if it persistentlY Vi
the principles contalned in. this Cosiuin

Ther are st4blihd as theorgn of te Commit#e

(a) theCuel
('b) the Exctve Committee;
(c) the Administration.
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organisations internationales ne seraient pas en mesure de fournir,
ainsi que telle assistance pour les mêmes fins qui serait conforme aux
objectifs poursuivis par le Comité.

Le Comité reconnaît que les critères d'admission et le nombre des im.-
:s à admettre sont des questions qui relèvent de la compétence na-
des États; dans l'accomplissement de ses fonctions, il se conformera
et règlements ainsi qu'à la politique des pays d'émigration et d'immi-

intéressés,

Le Comité s'occupera de l'émigration des réfugiés pour lesquels des
nlents pourront être faits entre le Comité et les gouvernements des
téressés, y compris ceux qui s'engagent à les accueillir.

CHAPITRE -II-MEMBRES

ARTICLE 2

. membres du Comité:
les gouvernements qui, étant membres du Comité intergouvernemen-
tal pour les migrations européennes, ont accepté le présent Acte consti-
tutif suivant l'article 33 ou auxquels s'appliquent les dispositions de
l'article 34;
les autres gouvernements qui ont fourni la preuve de l'intérêt qu'ils
Portent au principe de la libre circulation des personnes et qui s'en-

gagent au moins à apporter aux dépenses d admimstration une con-
tribution financière dont le montant sera convenu entre le Conseil
et le gouvernerfient intéressé, sous réserve d'une décision du Conseil
Prise à la majorité des deux tiers et de leur acceptation du présent

Acte constitutif.

ARTICLE 3

membre peut notifer son retrait du comité pour la fn d'un exercice
Cette notification doit être donnée par écrit et parvenir au Directeur

té quatre mois au moins avant la in de l'exercice. Les obligations
es vis-à-vis du Comité d'un membre qui aurait notifié son retrait
eront à la totalité de l'exercice au cours duquel la notifeation aura
ée.

ARTICLE 4

membre peut, par une décision du Conseil prise à la majorité des

s, perdre la qualité de membre si, pendant deux exercices consecutifs,
LPlit pas ses obligations fnancières à l'égard du Comité ou s'il contre-
Manière persistante aux principes énoncés dans le présent Acte consti-

CHAPITRE 1II-OIRGANES

ARTICLE 5

arganes du Comité sont:
ýe Conseil,

le Comité exécutif,

'Administration.
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CHAPTER IV-COUNWIL

AêRf!çLE 6

The functions of the Council, in addition to those mentioned in
prvislonsý f this Constitution, shall be:

(a) to determine the policies~ of the Comittee;
(b) to review the reports and to approve and diret the activities

Executive Committee;
(c) to review the reports and to approve and direct the activities

Dîrecto;
(d) to review and approve the< budget, the plan~ of experiditure a

accournts of the Committee;
(e) to take any other appropriate action to further the purpose

Committee.
ARTICLE 7

1. The Council shall be comiposed of representatives of theM
Governments.

2. Each Member Government shail have one irepresentative antd
alternates and advisers as it niay deern necessary.

3. EacIh Member Governmewlt 4al have one vote in the Couneil.

ARTICLE 8

1. The Council shail normaily mfeet ftvlee a year, at such timesa
le~ determined by it, uniess two-thirds of~ its Members decide tilat 0111
sesion~ iisnecessary in any givtef year.

2. The CoUneiU shall iueet in spca session at the request of.
(a) one-third of its Members;
(b) the Executive Coxnmittee;
(c) the Director, in urgent circumstances.

3. TIhe Couneil shafl elect a Chairt4ar an~d otiier oficr at the ë
of each session.

ARTICLE 9
Theb Coun1qg may st up sulh Su-ommit as mybe euu

the proper discharge of its functions.

AnRCLE 10

Th Couneil shall adopt its own rules of procedure.

ARTICLE il

The functions of the xctv omteshlb:
(a) to prepare the sessions of the Council, by studying the annll r

of the Director and ail specal eprts;
(b) to study ail financial. and4 budeayqstosfligW

comeece of the Council, and to tàsi t eomnain
on te, the Council;

(c) to study any speii questions referred toi by the uni,
transmit its recommiendations thereon ta the Coezneih ;
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CHAPITRE IV-CONSEIL

ARTICLE 6

Les fonctions du Conseil, outre celles qui sont indiquées dans d'autres'
>Ositions du présent Acte constitutif, consistent à:

a) arrêter la politique du Comité;
b) étudier les rapports, approuver et .diriger la gestion du Comité exécutif;
c) étudier les rapports, approuver et diriger la gestion du Directeur;
d) étudier et approuver le budget, le plan de dépenses et les comptes du.

Comité;
e) prendre toutes autres mesures en vue d'atteindre les objectifs du,

Comité.

ARTICLE 7

1. Le Conseil est composé des représentants des gouvernements membres.
2. Chaque gouvernement membre désigne un représentant ainsi que les

3léants et conseillers qu'il juge nécessaires.

3. Chaque gouvernement membr.e dispose d'une voix au Conseil.

ARTICLE 8

1. Le Conseil se réunit normalement deux fois par an aux dates fixées
li, à Moins que les deux tiers de ses membres ne décident qu'une seule

on suffit au cours d'une année donnée.

2. Le Conseil se réunit en session extraordinaire sur la demande
a) du tiers de ses membres,
b) du Comité exécutif,
C) du Directeur, en cas d'urgence.

3. Au début de chaque session, le Conseil élit un président et les autres
bres du bureau.

ARTICLE 9

Le Conseil peut créer tout sous-comité nécessaire à l'accomplissement de
01nctions.

ARTICLE 10

e Conseil adopte son propre règlement.

:ions du Comité

is à ce sujel
r les questi
adresser s<

CHAPITRE V--COMITÉ EXÉCUTIF
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(di) to advise the Director on any matters which he may refer to it;
(e) to consider any matter specifically referred to it by the Council,

to take such action as may be deemed necessary thereon;
()to rnake, in exceptional circumnstances between sessions of the Coux

any emergency decisions on matters fafling within the competenc
the Coundil, which shall be reviewed by that body at its next fo1101
session.

ARTICLE 12

1. TIhe Executive Committee shail be composed of the representative
Ïùine Member Governments.

S2~. These M4ember Governument shall be elected by the Counei for
year andi shail be eligible for re-election.

3. Each Member of the Execublve Comnmittee shall have one representa
and such alternates andi advisers as it mnay deem necessary.

4. Each Member of the Executive Corp.xittee shall have one vote.

AwRTICLE 13
1. The Executivé Committee sha1- meet regularly before eachse

of the Couxicil.

2. A special session of the Executive Committee may be calledA
irequest of its Chairmm'î, of the Director after consltation writh the Car
'of the Council, or of a majority of the Members of the LE*ecutive Corn> ý

3. The Executive Committee shall eleet a Chairman and a Vice-Che
froni amnxeg its meimbers for a one-year tera.

ARTICLE 14

'The Executive Committee shall adopt its owin rules of procedure.

CHAPTER VI-ADMINISTRATION

ARTICLE 15
The Administration shahl comprise a Director, a Deputy Dietrad

staff as the Couneil may determne.

ATCE16

1. The Director and the Deputy Director shaHl be appointed by
thirds majority vote of the Council and shall serve under contracts Pr
by the Council, which shall be Migned on >behalf of the Committee
Chairman of the Council.

2. The Director shall be responsible *,o the Council and the Eee
C omm~ittee. Hie shall discharge th diitative and eoecMIivef1t "

decisions of the~ Council and, the Excve Commtee and therue
reultions esblished by them. Heshl .9rpiulate prpsl oraPo

aton b te pounilt.

with the staff regulations adopteç&k74he o* cl
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d) conseiller le Directeur sur les questions que celui-ci pourrait lui
soumettre;

e) examiner les affaires qui lui sont soumises spécialement par le Conseil
et prendre à leurs mesures qui paraîtraient nécessaires;

t) prendre, dans des circonstances exceptionnelles, entre les sessions du
Conseil, toutes décisions urgentes sur les questions relevant de l
compétence du Conseil, lequel soumettra ces décisions à un nouvel
examen lors de sa session suivante.

ARTICLE 12

. Le Comité exécutif est composé des représentants de neuf gouverne-
I membres.

Ces gouvernements membres sont élus par le Conseil pour un an et sor
ibles.
. Chaque membre du Comité exécutif désigne un représentant ainsi que
,léants et conseillers qu'il juge nécessaires.
• Chaque membre du Comité exécutif dispose d'une voix.

ARTICLE 13
Le Comité exécutif se réunit régulièrement avant chaque session du

il.

Il peut se réunir en session extraordinaire sur la demande de son pré-
OU du Directeur après consultation du président du Conseil, ou encore

Majorité des membres du Comité exécutif.

Le Comité exécutif choisit parmi ses membres un président et un vice-
ent dont le mandat est d'une année.
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ARICLE 18

1. In the performTance of their duties, the Director, the Deputy Dire

and the staff shall neither seek nor receive instructions fromn any Govi
mient or from any authbrlty externai to the Committee. They shall ref
from any action whiçh might reflect on their position as international offic

2. Each Member Government undertakes to respect the exclusively iii

national character of the responsibilities of the Director, the Deputy Diré

and the staff and not to seek to influence themn in the discliarge of t
iresponsibilities.

.3. Ef4iciençzy, competence and integrity shiall be the& recessary conic
jtions in the recruitment and exmployment of the staff which, except inS
circumstances, shall be recruited among the nationals of countries 'W
Governmnents are Menmiers of the dommittee, taking into accou~nt, asf
possible, their geographical distribution.

ARTICLE 19

The Director shafl be present, or be represented by the Deputy Dire

or another officiai designated by him, at ail sessions of the Councilk
Execiative Committee and any Sub-Committees. He or his represeTti
ýnay participate in the discussions but shall have no vote.

ARTICLE 20

At the regular sesion of the Couneil next foIllowng the end of
ïfnanciai year, the 1)irector shall make to9 th~e CounçW, throiulh the xc

Cormittee, a report on the work of the Committee, giving a full acco1
-it akrivities during that year.

- < CHAPTER VII-H$IADQUARTERS

ARuTICLE 21

1. The Committee shall have its Headquarters ini Geneva. The CI'
-imay, by a two-thirds moity vote, change it location.

2. The meetings of the Couneil and the Executive Commiittee sa
held at Headquarters, unless two-thlrds of the Members of the Co1c
the Executive Committee i'espectively have agreed to meet elsewhere.

CHAPTR VII-FINANCE

ARTICLE 2

The fliretor shall sxbrnilt to the Council, through the Execuiv

hilttee, an annual budget cvering the administrative and operational re

ments and the anticipated resourees of the Comxnfttee, such svuppee
esiae smyb eurdadteana or spcal ccutig.t

of the Committee.
ARTI 23

1. The requiremnents of the Coxmnit¶ee shall bé flnanced:
(a) as to the administrative pasrt o! the budget, by cash v

from Member Governmenxts;
(b) as to the opertio1al part of the budget, by con~tributions i

sevcsfrom ebrGvrmns te orzets
tions or individuals. 1
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ARTICLE 1g

1. Dans l'accomplissement de leurs devoirs, le Directeur, le Directeur
int et le personnel ne doivent ni solliciter ni accepter d'instruction d'aucun

Vernement ni d'aucune autorité extérieure au Comité, Ils doivent s'abstem
de tout acte incompatible avec leur situation de fonctionnaires internatio-

2. Chaque .gouvernement membre s'engage à respecter le caractère exclu.
nent international des fonctions du Directeur, du Directeur adjoint et
'sonnel et à ne pas chercher à les influencer dans l'exécution de leur tâche.

Pour le recrutement et l'emploi du personnel, les capacités, la compé-
et les qualités d'intégrité doivent être considérées comme des conditions

'rdiales; sauf circonstances spéciales, le personnel doit être recruté parmi
'essortissants des pays dont les gouvernements sont membres du Comité,

,nant compte, autant que possible, de leur répartition géographique.

ARTICLE 19

4e Directeur assiste, ou se fait représenter par le Directeur adjoint ou un
fonctionnaire désigné par lui, à toutes les session du Conseil, du Comité

tif et des sous-comités. Le Directeur, ou son représentant, peut prendre
aux débats, sans droit de vote,

ARTICLE 20
Lors de la première session ordinaire qui suit la fin de chaque exercice
el, le Directeur présente au Conseil, par l'entremnse du Comité exécutif,
apport sur les travaux du Comité, donnant un compte rendu complet de
etivités au cours de l'année écoulée.



Payments'shall be made promptly, andt in full prior to the expiratio
the finanicial year f or which. the contribution is requiired.

2. Every Member Governmnrt shall b. reqiiired to contribute Wo
adinistrative expenditure of the Committee in an axiount agreed ta by
Council and by the MWember Government concerned.

3. Contributions ta the operational expenthiture of the Comnittee
be voluntary and any coxtributor ta the. operating fun& inay stipiXute
tormsa nd conditions under which its. contribution may be used.

4. <a) Ail Headquarters administrative e±pendittxre and ail iother
ministçrative expenditure except tiat. incure in puanc ofl0
objectives outlined in~ paragraph1i (b) of Article 1 shall be atti
to administr'ative part of the budget;

(b) Ail operational expenditure an~d such administrative axpeniu
is incurred in pursuance of the objectives outlinet in parage
(b) of Article 1 shall be attributed ta the operational part 0f
budget.

5. Th~e Conwnittee shall enslure that its administration is conducted i
efficint an'd eco~anmial mniner.

AR~TICLE 24
The financial regulations shall be established by the Council.

CHAPTER IX-cLEGAL STATUS~

ARTICL~E 25

The Committee shall possess full juridical personality and enjoy
legal capacity as may be neesaryi for th exerc<ise of its functionsan
fulfilment of its purpose, and in particular the capacity, in accordance
the laws of the territory: (a) to cohtrct; (b) ta acquire and disPO
îmnovab1? an~d movabl property; (c) to rcev and isbr ~ privat

exercise of its functions and the fulfilment of its purpose.

2. Representatives of YIember Governments, the Director, the 9
Director and the staff of the Admnsrto shall likewise, Bubject tt>
me~nts wivth the Goernmn cocrnd eno suc y priilge an nv

CHAPTR X-UELATIQNS WITH QTIIER ORGANIZATON

governuiental and no-oermna, ocre ihmirto r yý

2. The 4Comme may inieay internattionial orgaxiizatioli ô

the Couneil. No representative of such an organizato llhav
ta vote.

1954. No. 9. 12
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Les versements seront effectués sans retard et intégralement avant la fin
l'exercice auquel ils se rapportent.
2. Tout gouvernement membre doit verser une contribution aux dépenses

Iministration, dont le montant sera convenu entre le Conseil et le gouver-
lent membre intéressé.
3. Les contributions aux dépenses d'opérations du Comité sont facultatives

Out participant au fonds d'opérations peut fixer les conditions d'emploi de sa
tribution.

4. a) Toutes les dépenses d'administration au siège central et toutes les
autres dépenses administratives, sauf celles qui sont effectuées en
vue des objectifs mentionnés au paragraphe 1 b) de l'article 1 seront
imputées sur la partie administrative du budget;

b) Toutes les dépenses d'opérations ainsi que les dépenses administra-
tives effectuées en vue des objectifs mentionnés au paragraphe 1 b)
de l'article 1 seront imputées sur la partie du budget relative aux
opérations.

. Le Comité veillera à ce que la gestion administrative soit assurée d'une
!ère efficace et économique.

ARTIcLE 2é

ÙIU règlement financier est établi par le Conseil.

CHAPITRE IX-STATUT JURIDIQUE

ARTICLE 25

eComité Possède la personnalité juridique et jouira de la capacité
[ue nécessaire pour exercer ses fonctions et atteindre ses objectifs, en par-

ier de la capacité, selon les lois du territoire: a) de contracter; b) d'acquerir
fens meubles et immeubles et d'en disposer; c) de recevoir et de dépenser
onds publics et privés; d) d'ester en justice.

ARTICLE 26

Le Comité jouira, sous réserve d'accords conclus avec les gouverne-

ei-ntéressés, des privilèges et immunités nécessaires pour exercer ses

'01 et atteindre ses objectifs.
ýý Les représentants des gouvernements membres, le Directeur,-le Direc-

adjoint et le personnel de l'Administration jouiront également, sous
le d'accords conclus avec les gouvernements intéressés, des privilèges

unités nécessaires au libre exercice de leurs fonctions en rapport avec

APITRE X-RELATIONS AVEC DAUTRES ORGANISATIONS

**vb rtprueni t vt;Ut! cV-ý1
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CHPTER XI-MISCELLANEOUS PRÔOWSONS

ARTICLE 28

1. Except as otherwise expressly provided in this Constittion or r

made by the Council or the Executive Cornmittee, ail decisions~ of the Cou:

the Executive Commrittee and ail Sub-Cornxittees shall be tae Tby a sir,
majority vote.

2. Majorities provided for in this Constitution or rules made by the Cot

or the Executive Gornmittee shall refer to Mebr <present and voting.~

3. No vote shall b valid unless a mnaority of the M4embers of the Cou:
the Executive Cornittqe or the Sub-Comitees concerned ar'e pf'esent.

ARTICLE 29

1. Texts of proposed amendrnents to this Constitution shall be C

rnunicated by the Director to Member Governments at least tllree montb

advance of thir cop 4ç'ratio by the Couicil.

2. Amendrnents shall corne into force when adojpted by two-thirds-&f

Members of the Council and accepted by two-thirds of the Member GOV
ments in accordance with their respective constitutional processes, provi

however, that arnendinents irivig ew~ obligatons& 9~ forMer sbhall

into force in respect of eàch Member ofrty on acceptance by it.

ARTICLE 30~

Any dispute concerning the interprttkn or application of this Col

tiQn which is not settled by negotiation or by a two-thirds inajoiy
the Couneil shall be referred to the International Court of Jusie n

forrnity with the Statute of the Court, unless the Member Go'ven

concerned agree on anothèr mnode of settleernt within a reasonable P
of turne.

ARTICLE 3~1

Subject to approval by two-thirds of he Members of the CouXcil,
Comrnittee rnay take over froin any other international organization or a

the purposes arnd activities~ of *hkch lie withi the purpose ofteCoM'
su -h activities, resoures and oblgations as may be determhued bY1
national agreernent or by rnutually acceptable arfrangem4'ents eiuted

ARICLE 32

The Couneil rnay, by a three-quarters rnajority vote, decide ods

the Cornmittee.
ARTICLE 33

This Constitution shall corne into force, for those Governnientfi

of the Intergoverninental Comminlteê for European Migration whic2h

(a) at least two-thid of the Members of thea Commnittee, and4
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CHAPITRE XI-DISPOSITIONS DIVERSES

ARTICLE 28

1. A moins qu'il n'en soit disposé autrement dans le présent Acte consti-
Ou dans les règlements établis par le -Conseil ou le Comité exécutif,

tes les décisions du Conseil, du Comité exécutif et de tous les sous-comités
t prises à la majorité simple.

2. Les majorités prévues par les dispositions du présent Acte constitutif
des règlements établis par le Conseil ou le Comité exécutif s'entendent
membres présents et votants.
3- Un vote n'est valable que si la majorité des membres du Conseil, du

lité exécutif ou du sous-comité intéressé est présente.

ARTICLE 29

1. Les textes des amendements proposés au présent Acte constitutif seront
nuniqués par le Directeur aux gouvernements membres trois mois au

K&5 avant qu'ils soient examinés par le Conseil.

2. Les amendements entreront en vigueur lorsqu'ils auront été adoptés
les deux tiers des membres du Conseil et acceptés par les deux tiers des
eernements membres, conformément à leurs règles constitutionnelles res-
ves, étant entendu, toutefois, que les amendements entraînant de nouvelles

gations pour les membres n'entreront en vigueur pour chacun d'eux que
qu'ils auront été acceptés par lui.

ARTICLE 30
Tout différend concernant l'interprétation ou l'application du présent
constitutif qui n'aura pas été réglé par voie de négociation ou par une

ion du Conseil prise à la majorité des deux tiers, sera défere a la Cour
'nationale de Justice conformément au Statut de ladite Cour, a moms

les gouvernements membres nne conviennent d'un autre mode

eglemnent dans un délai raisonnable.

ARTICLE 31

Ous réserve de l'approbation des deux tiers des membres du Cònseil, le

'té peut reprendre de toute autre organisation ou institution nternationale
les objectifs et activités ressortissent à son domaine, les activités, ressources
bligations qui pourraient être fixées par un accord international ou un
Igenient convenu entre les autorités compétentes des organisations res-

.ves.

ARTICLE 32

Le Conseil peut, par une décision prise à la majorité des trois quarts,

onICer la dissolution du Comité.-

ARTICLE 33

Le Présent Acte constitutif entrera en vigueur, pour les gouvernements

bJres du Comité intergouvernemental pour les migrations europeennes qui

Ulnt acetcnommn er èles constitutionnelles respectives,

u de la Dremière réunion dudit Comité après que:

au uîre
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ARTICLE 34

Those Governments Members of the ,Intergovernmental Committee
European Migration which have not by the date of coming into force of
Constitution communlcated to the Ufrector their acceptance of this Const
tion may remain Members of the Committee for a period of one year 1
that date if they contribute to the administrative requirements of the C
mnittee in accordance with paragraph 2 of Article 23, and they shall re
during that period th~e right to accept the Constitu1tion.

ARTICLE 35

The English, French and Spanish texts of this Constitution shall

regarded as equally authenik

MiNEX

RSOLUTI1ON TO 2ESTABISH A PROVI! OAL INTERGOVERNME
COMMITxTEE FOR THE MOVMN 0F MIGRANTS

FROM EUROPE

TEE GOVEFuîNoeTS adopting this resoluioçx

RECOGNIZE
that there exists a problemn of surlus population and refugees in e

eountries of Euoe wIhile certi vesa conre offer opportuiti
th orderly absopionl of a4ditioa ouain

tliat the problem is of such magniitude as to~ present a eiuobtl
econoenLc viability and co-operation in uoe

that, whereas a geiièral improvemnt in~ economnie conditions n
creased production would provide inçresea possibilties for emlyin
settiement in Europe and, by facilitating~ intra-European migration, W
offer a very important contribution to the sollution of the problem, an ll
in Euaropean igrati to countries oversa nvrhlesrmin n

thet a coerelationship exists btween eoomnie development an
gration;

not only to solving the problem o pulton~ in Europe, but also sif'
the creation of new economlc opofnte ini countries lacking mno

that, whletechnial asisance Inay~ make aimotnt cnrb
the solution of the economic problems of lte underdeveloped coutig
development of ail existing or potential psibilities of immigration intê
countries ailso constitutes an important faco for the solution of these pol

,that there is nee& o t0~he purui by t*he appropriate ne
agencies of all migration activitieLt flig withln thefrrepciefld4

not otherwise be moved without
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ARTICLE 34

-nenents membres du Comité intergouvernemental pour les
>péennes qui, à la date d'entrée en vigueur du présent Acte
iront pas notifié au Directeur leur acceptation dudit Acte,
membres du Comité pendant une année à partir de cette date,
une contribution aux dépenses d'administration du Comité

tux termes du paragraphe 2 de l'article 23; ils conservent pen-
de le droit d'accepter l'Acte constitutif.

ARTICLE 35

iS textes français, anglais et espagnol du présent
èrés comme également authentiques.

Acte constitutif sont

ANNEXE

'ISANT LA CRÉATION ]
'VISOIRE DES MOUVEM]

FlMENTS, qui adoptent la

obstacle à la viabi-

ies et un accroisse-

i un autre racteur ne<
ziste un rapport étroit e
ýlui de l'immigration,
inancement internationa

à la solution du probl
a création de nouvelles
le Main-d'œeuvre,
.l'assistance techniaue

ntre le problème du
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that, although the movementý of migran~ts should as f ar as possible

effected by the normal commwercial shipping and air transport services,

ordination in this field is necessary in orçier ta enable the movement of

largest possible number of migrants by those services, and furthermore

ensure that the I.R.O.'s present shipping facilities are applied ta the x

-necessary to secure an adçiitional mô'vement of migrants;

that steps should be taken ta provide tranisport facilities for such refu

as may desire and have the ppportw&ity ta enmigrate froeu overpopul4q

countries; and
that, consequently, provisional ixtergovernmnental arrangements betwy

the democratic geverniments which adopt or may hereafter adopt this resc

tion are neeessary in order ta move persons who are attached ta the prinell

ta which these governiments subscribe and who desire ta emigrate,ta o*ilý

countries where their services can be utilized in conformity with gerier;

accepted international standards of employment and living conditions,

full respect for human. rights; and

AGREE

(1) ta constitute a "Provisional Intergoernmen7tal Committee f15
Movement of Migrants from Europe";

(2) that the purpose of the Committee will be ta make arrange'

for the transport of migrants, for whom ecistlng facilities are inadiequtie

who could not otherwise be moved, from certain European countie ha

surplus8 population ta countries overseaê whieh~ offer opportunrities for or>

,immi4gration, consistent with the policies of the countries concerned,

(3) that the terms of reference of the Committee wilI, be-

(a) ta provide and arrange for land, sea and air transportation ap ecu

(b) ta assume responsibility for the charter of sw4ch slg>ps oprt 1

auspices o~f the I.RO. as rnay be required;
(c) ta co-ordinate a ahip1ping programme utilizing commercial 4 p

facilities to the mimum~ extenit possible and the chree

transerred froin the I.R.O. to seetire those movemet fo

commercial f acilities are indqae

(d) to take such actions as may be drectly related to ths ndt

account of such national and internatilbs erilces as are aà1

(e) to take such other acin as w~ill be nees a and approt~

diseharge the foregoing functions;

(4) that among the migrants with whom the Comiittee wTil be Oc

are include& refugees and new refuge for~ whose migratiorn arrage

may be made between the Committee and the Govex4nments of h 1OI

(5) that membersbip in the Conunitte 'will be ope to oen

wit1h a demonstrated interest in the principle of the free imovem fP

and whlchi undek siubjet toapproval by th roe ~ govrrnlet(p
ities, to make a financial. contribution to h omtpteaon f%

will be agreed to by the Committee and by the~ goenetcocre
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que, bien que le transport des émigrants doive être assuré, dans toute
rnesure du possible, par les services maritimes et aériens réguliers, une
rdination dans ce domaine est indispensable afin de permettre effective-
nt le transport par ces services du plus grand nombre possible d'émigrants
afin que les moyens actuellement à la disposition de 'OIR puissent être
ises dans la mesure nécessaire pour assurer un mouvement accru d'émi-
nits;

qu'il y a lieu de prendre des mesures pour mettre des facilités de transport
disposition des réfugiés qui désirent en profiter et qui ont la possibilité

algrer de pays surpeuplés;
qu'il est par conséquent nécessaire que des accords intergouvernementaux

nt conclus entre les gouvernements démocratiques qui adoptent ou pour-
Par la suite adopter la présente résolution, afin de faciliter l'émigration

Personnes qui sont attachées aux principes professés par ces gouvernements
Ili désirent partir pour des pays d'outre-mer ou leurs services pourront
Utilisés dans des conditions d'existence et d'emploi conformes aux normes

rnationales, dans le plein respect des droits reconnus à la personne humaine,

CONVIENNENT DE CE QUI SUIT:

1) Il est constitué un "Comité intergouvernemental provisoire des mouve-
ts migratoires d'Europe";
(2) Le Comité aura pour mission de prendre toutes mesures utiles en vue

mrer le transport des émigrants pour lesquels les facilités existantes sont
flantes et qui, autrement, ne poµrraient .partir, de certains pays à popu-
11 excédentaire vers des pays d'outre-mer qui offrent des possibilités
migration méthodique, dans le cadre de la politique adoptée à cet égard
les Pays intéressés;
(3) Le Comité aura pour fonctions:
a) de fournir et d'organiser, selon les besoins, les transports terrestres,

maritimes et aériens;
b) d'assumer la responsabilité de l'affrètement des navires utilisés sous

l'égide de l'OIR, dans la mesure où cela sera nécessaire;
c) d'établir un programme coordonné de transports maritimes en utili-

sant, dans toute la mesure possible, les ressources des lignes commer-
ciales, ainsi que les navires affrétés et transférés de l'OIR, afin d'assurer
ceux des mouvements pour lesquels les services commerciaux sont
insuffisants;

4) de prendre toutes mesures directement en rapport avec les fins sus-
mentionnées, compte tenu des services nationaux et internationaux
disponibles;

e) de prendre toutes autres mesures nécessaires pour qu'il puisse s'ac-
quitter de ses fonctions, telles qu'elles sont définies ci-dessus;

) Parmi les émigrants dont s'occupera le Comité, sont compris les réfugiés
11éo-réfugiés dont l'émigration pourra faire l'objet d'arrangements entre

mité et le gouvernement du pays qui leur donne asile;
5) Pourront faire partie du Comité les gouvernements qui ont fourni la
e de l'intérêt qu'ils portent au principe de la libre circulation des per-
s et qui s'engagent, sous réserve de l'approbation de leurs autorités

t1henentales, à apporter une contribution financière dont le montant
onvenu entre le Comité et le gouvernement dont il s'agit;
) Le Comité élira son Bureau, établira son règlement, créera les sous-

qu'il jugera utiles (notamment un sous-comité intergouvernemental
la coordination des transports) et exercera les pouvoirs nécessaires à
nPlissement de sa tâche;
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(7) that the Cormnitee will agree to a plan of operations, a bu~

a la of~ expeni~4ture and the ternxis and conditions unider~ which avai
funids shall be spent, in accordaiice with the follwng principles:

(a) each country of reoeption wll retain control of stan~dards of adni
and the number of immnigrants to be admitted;

(b) only those services will be undertaken by the Committee whiel
essential to the movement of migrants who could not otherwi.i
moved;

(c) the Committee will ensure that its administration is condiicted
efficient and economical manner;

(d) any Member Government niaking a contribuion ta the~ opei
fund will be able to stlptt1ate the teris and conditions underN
that contribution can be used;

(8) that thic Coxnmittee will appoint a Di>rector responsile to the 1
mittee;

(9) that the Committee shail vest the Director with the powers nece

to acrry out the responsibilities entrusted tQ bim by the Comniittee;

-(10) that the Cox#ittee will give early consideratioin to the questi
the relations to be estabJ.ished with international, non-govermna
voluntary orgaizatior4 conducating activitis in the fiel of migrti

(l 1) ijiat the. Comwittee will examine the need for its contiiiuing yiE
beyond a twelve-mnfth period.
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(7) Il établira un plan d'activité, un budget et un plan de dépenses et
R les conditions d'emploi des fonds dont il disposera, conformément aux
ipes suivants:
al) chaque pays d'immigration restera libre de fixer ses critères d'admis-

sion ainsi que le nombre d'immigrants qu'il accueillera;
b) le Comité ne fournira que les services indispensables au déplacement

des émigrants qui, sans cette aide, n'auraient pas la possibilité de
partir;

c) il veillera à ce que la gestion administrative soit assurée d'une manière
efficace et économique;

d) tout gouvernement membre qui aura versé une contribution au fonds
d'opérations pourra fixer les conditions d'emploi de cette contribution;

ý8) Le Comité nommera un Directeur responsable par devers lui;

:9) Il conférera au Directeur les pouvoirs nécessaires pour lui permettre
lequitter des fonctions qu'il lui aura confiées;

10) Le Comité examinera sans retard la question des relations à établir
les organisations internationales, non gouvernementales et bénévoles qui
WPent des questions de migration et de réfugiés;

11) Le Comité examinera s'il doit prolonger son existence au delà d'une
de de douze mois.
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